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Debreczen, Széchenyi-u. 42. Telefon. Gyűjtő-kocsi.

ELŐFIZETÉSI DU:
—, félévre 2 korona 50 filler. — 
Negyedévre 1 korona 25 filler. 

Egyes s^am ara 10 fillér

Szerkeszti :

BASAHALMI BÁLINT.
Kiadó és laptulajdonos:

Ifj. SCELEPPEL GYULA

SZERKESZTŐSED és KIADÓHIVATAL:
Miklós-utcza 1-sö szám. I. emelet.

-v-í-
Keziratok nem adatnak vissza.

Tizenhét milliós kölcsön.
Bnscin hánykolódik a gazda az ágyon: 
Kiszáradt a fűszál a nagy Hortobágyon, 
Elaszott az élet, elsenyved a jószág;
De a városházán virulnak a rózsák,

Megtelnek az orcák, a tenyerek nyitnak :
Anny i lesz a pénzmag, mint égen a csillag: 
Becs ország röpíti Debrecen ölébe,
Nevet Aczél Géza s duzzad örömébe.'

Tizenhét milliót ad kölcsön az osztrák;
Nincs itt egyéb gond, csak hogy a pénzt elosszák, 
No de mire viz lesz a vízvezetékben,
Elúszik a kis píz az Isten nevében !

k-S

A szabadhajdu kőműves.

>-

Rásó Gyula, az ősz hajduvezér, felöltötte a kőműves 
zubbonyt és szorgalmasan rakja a szilárd téglákat a Bocskay- 
szobor felépítéséhez.

1 H'brecen, augusztus hó 4
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A harmadik egyetemről egyelőre nem 
lehet szó, azt mondta Berzeviczy. Ezzel az 
egyetemért versengő városok egyetemle­
gesen le vannak tárgyalva.

Kassa nem csatlakozott a debreceni 
felirathoz a magyar nyelv jogaiért. A ku­
ruc városból kukuruc-város lett.

Plehve pléhvel lelte halálát. Pléhsze- 
lencébe rejtett bombát dobtak eléje.

Bánffy báró alig lépett újra a küz­
dőtérre, már ismét főispánt meneszt.
Augusztus 7-én Nyíregyházára jön az uj- 
pártot szervezni. Feilitzsch báró főispán 
már elment előle szabadságra.

A polgári iskolákat akarja fejleszteni 
a közoktatási miniszter, mert a gimnáziu­
mok túl vannak zsúfolva. Igen, ha a polgári iskolából is 
doktorok kerülnének ki! Mert a fő a cim !

A Svetits-intézetbe bajor tanítónőket hoztak, hogy 
tanítsák a növendékeket német nyelvre. A növendékek nem 
tanultak el tőlük németül, de ők megtanultak a növendé­
kektől magyarul.

MagyariékTátraíü reden a szász trónörökösnek játszottak. 
A bőkezű honorárium után felsóhajtottak Magvariék : Bár­
csak szú/, trónörökösnek játszottunk volna !

Kisegítő rendőröket akar alkalmazni a főkapitány. 
Hát kisegítők lesznek, de rendőrök nem.

Debrecen nagy lépésekben halad előre. Eddig 9 millió 
adóssága volt. most lesz 17 millió.

A Bocskay-kertbe kirándultak a városi dalárdisták. 
A szebbnél szebb dalok után a Bocskay-kert folyamodni 
akar azért, hogy nevét Dalárokszállás-ra változtassa.

A pallagi vasút nemsokára meglesz. A debreceni helyi 
vasút ezentúl is ballagi vasút marad.

A takarmányhiány miatt elrendelte a kormány, hogy 
takarékoskodni kell a szalmaözvegyekkel.

Néprajzi múzeumot akarnak Debrecenben létesíteni. 
Ide helyezik el azt a csoda embert is, aki a 17 milliós 
kölcsön után le tudja számtani a pótadót Debrecenben. 
De hát azért inkább fizessünk többet, csak a sok fontos 
intézményeink létesüljenek.

Makó Lajos társulata megkezdte a nyári szezont M.- 
első népszínmű a Sárga csikó volt. Makó 

abban a reményben adta. hogy a szezon eredménye sok­
sok sárga csikó lesz, kis s-sel és legalább is 10 zacskóval.

A rendőrség a nagy kölcsönből uj palotát kap szép 
tágas börtönnel. Csak az lesz a baj, hogy ha így folytatja 
dolgát a rendőrség, — mindig üres lesz a börtön. Inkább 
jó botokat kellene szerezni a számukra. Hadd lenne csakugyan 
mivel ütni az ismeretlen tettesek nyomát.

17 millió koronát akar a város nem is egészen 5° ,,-ra 
felvenni. Bár annyi milliója lenne a Karikásnak, ahányan 
a századrészével megelégednének 15u/«-os kamatra is, ha 
megkaphatnák.

Aki hátul marad, tegye be az ajtót; igy gondolkodik 
a város a milliók kölcsönéről. Ezért veszi 50 évre, de 65 
éves törlesztéssel. Ha aztán még az ajtót is zálogba kell 
csapni, annál jobb, legalább az unokáinknak nem kell 
betenni.

Szigeten. Az

Augusztus 2-ika is elkövetkezett. Derék dolgot is kö­
vettek el ott őseink, akik elvérzettek a hazáért. Most már a 
magyar csak a kalábriászban hadakozik, mint hajdan a 
királyok ellen, úgy a királyIyal együtt a bálái kasszákban.

Könnyű az Osztrák Magyar Banknak kölcsön adni. 
Debrecenben úgy hónap végén legalább 25 ezer ember kér 
kölcsön 30 ezer embertől s az a 30 ezer kénytelen meg­
tagadni a kérést azzal az indokolással, hogy nincsen. ,

Kiszáradt a Hortobágy. Persze most már jó volna a 
mesterséges öntözés, amelyre, mikor annak idején szó volt, 
azt felelte a miniszter, hogy ott a jó Isten, majd megöntözi. 
Az idei száraz nyárral azután ugv leforrázta a jó Isten a 
cívis szálló igét, mint valami jói értesült félhivatalos.

Az őszszel mégis csak eljön Fedák Sári, a lábzsong- 
1 őrség nagy művésznője, aki a magas C-ket a bokájával 
szokta kivágni jó magasan. (A ruháját ezzel szemben 
jó mélyen vágja ki.) Persze a kocsiversenyen vesz csak 
részt. De azért sokan elmondhatják embertársaiknak a kocsi 
verseny után : Láttam Fedák Sárit.

Az őszi kocsiverseny reklámját Fedák Sárival kezdték 
meg a lapok. Ha igy tart, legközelebb azt halljuk, hogy 
Szent Péter is részt vesz a versenyen az öreg Gönczöl 
szekerével.

A vasutasokat nagy öröm érte. Egy rakás előlépte­
tésben volt részük Ez az első gyönyörűség, ami a vasúti 
sztrájk után érte őket. Most már újra büszkén mondhatják: 
Teheti, mert vasúti.

Scheinert, az orfeum igazgatót megkérdezték, hogy 
miért hirdette a Scheiner testvérek felléptét, mikor nincs 
is testvére. — Nü! Ki áll jót arról a mai világban, hogy 
nincs testvérem. Ugv látszik, maga nem ismerte az én 
apámat.

Dr. Burger Péter 7 cikket irt egyik helyi lapba a 
vízvezeték mellett. Persze az alkoholizmus elleni páholy 
nagy mestere azt hiszi, hogy akkor, ha vízvezetékünk lesz, 
több vizet kevernek a korcsmárosok a borba.

A bábaképezdét 230 ezer koronával kibővítik. Ha már 
kaszárnyákra és lelencházra olyan sok pénzt adtunk, illő is, 
hogy az intézményekkel szoros kapcsolatban levő bába­
képezdét is az egyáltalán nem meddő kor színvonalára 
emeljük.

A tervbe vett 16 milliós kölcsön időközben egyet 
tiadzott, most már 1/ milliós!

A sok pénz kibékit mindenkit! A jog- és pénzügyi 
bizottság egyhangúlag szavazta meg a 17 milliót.

Berzeviczy miniszter beszédének azon részét, melyben 
annak a nézetének ad kifejezést, hogy a nemzetségü gyere­
keknek a népiskolákban meg kell' tanulni magvarul, a 
nemzetiségek csak persze riec-nek tartják.

A toronyórák kender köteleit acél sodronyokkal 
cserélik ki. Milyen szépen lehetne azokat az ócska köteleket 
értékesíteni. Van szép Magyarországon elég kötélre való!

Karikás győzött. A kottingbrunni lóversenyen Egyedi 
..Karikás“ nevű lova vitte el a kétévesek diját. A totaliza­
tor 24-szeres pénzt fizetett. Hiába, akik a Karikásban bíznak, 
nem csalatkoznak, mert a Karikást a szerencse kiséri. A ló 
tudvalevőleg lapunktól vette a nevét.

A nagy szárazságban kiapad a Tisza is — mondja 
egyik mameluk. „Bár a ti Tiszátok is elapadna“, replikázik 
rá egy ellenzéki.

Fenyőt 9 hónapra Ítélték el. Mire kitölti büntetését, 
bizonyosan többszörös apasági keresetet indítanak ellene.

A katonák kitünően lőnek czélba, csak Pittreich lő 
túl azon. És mégis úgy látszik, a dijat mindig elnyeri.

A legszebb kivitelű és tartós fényképek Némethi József
=mütermében készülnek.=
Debreczen, Piacz-uteza 42, szám
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Dr Könyves Tóth Miska rendőrkapitány fogságba 
került. A rabbilincset már kezén hordja — karikagyűrű 
alakjában. — Bohemia gyászt ölt, mert elveszti vele egyik 
legszeretetreméltóbb tagját. De Amor, a pajkos kis isten 
kacag örömében, hogy kirepitett nyila olyan jól talált. 
Kívánjuk, hogy automobil gyorsasággal rohanjon a bol­
dogság üdvözítő részébe.

Tallián programmbeszédével sok színpadát keltett, de 
még sem vették Ígéretéit szentirásnak, mert tallián.

Ugyancsak szal'.názva tárgyalnak most a képviselő­
háziján, nem hiába cséplés ideje van.

Augusztusban tűzoltói kongresszus lesz Budapesten, 
hova a világ minden részéről jönnek tűzoltók. A kánikulában 
csoda-é, ha lángoló vendégszeretetben részesülnek, talán 
egv második párisi-áruház égésének bemutatása is lesz. 
Bar legalább a levegőt hütenék le normális fokra.

Oroszország már Németország tengeri haderejét szerette 
volna gyengíteni, miután a Japánokéval nem bírt. No majd 
egy diplomatikus távirat helyre hoz mindent.

Az oroszok rósz lövők a harctéren. Lám a kormány 
fejeit mégis milyen biztonsággal küldik az örökbéke 
országába.

Dr. Burger Péter elemében van; alkalma van, ha nem 
is közvetlen a vízről és a józanságról, de legalább az anti- 
alkoholizmus egyik segédeszközéről: a vízvezetékről tár­
gyalhatni.

Böszörményben lelencház lesz. ezt összekapcsolják egy 
bábaképzővel s kapnak még egy század katonaságot is. No 
és még azután merje valaki mondani, hogy kihal a kuruc faj.

Tisza felállittatja az olaszbor vámsorompókat, ha 
ugyan konzekvens marad állításához, hogy az országot 
megóvja a részegségtől.

A Magyariak húzzák a szász hercegeknek, a Rá ez ok 
pedig nekünk magyaroknak. Ott a német úgy táncol, amint 
a Magyar(i)ak húzzak, itt. pedig úgy mulatunk, ahogy a 
Ráczok muzsikálnak.

Még nem jött el az ideje.

1- I v

mm

„Mondja báró. sohasem gondol a nősülésre, mindig 
csak agglegény akar maradni ?“

-vh nem, de még most meg tudok élni a magaméból is“.

MJHÄLOYITS J.
Gyógyszertára a „Kígyóhoz“ DEBRECZEN. Főtér, 
~ a városházzá! szemben. =====

Hulló csillagok.
Tengernyi sok csillag között 
Ki lát meg minden csillagot ?
Egyik halványabb, másik égőbb,
Ez népszerű, az elhagyott.

De ha lehull — egy fényes ívben, 
Szivünkbe nyilall valami —
Sok csillagnak, hogy szembe tűnjék, 
Le kell először hullani.

Miért terhes ?
/. rendár: Nos, hogy vagy megelégedve az állásoddal ? 

//• rendőr: Sehogy! Nagyon terhes foglalkozás ez.
I. rendőr: Dehogy terhes, csak ugv hiszed!

II. rendőr: Már hogyne volna, mikor már ma is négy 
részeget kellett bekísérnem, köztük kettő hentes volt!

Vigasztaló.
Vendég: No tessék! itt kell hagynom félig megrágottan 

az egész adagot! Olyan kemény ez a hús, hogy lehetetlen 
megenni.

Vendéglős: Nem vész az kárba! Csak tessék holnap 
fasirozott húst kérni!

A 17 milliós kölcsön.
— A jog- és pénzügyi bizottság üléséből. —

Vecsey (messze csengő ünnepélyes hangon): Tizenhét 
miiiióról van szó uraim. Se több, se kevesebb. Nagy összeg, 
uraim.

Marton I.: Tizenhét millió megfelel kétszer nyolc és 
félmilliónak, mert tudjuk, hogy 2x8 es fél, az annyi mint 
17, uraim.

Zádor: Csüggedés fog el uraim. Tizenhét millió ren­
geteg pénz. — Mit csinálunk mi azzal ? — Hova fordítjuk 
azt, uraim.

fc/.él (kicsinylőleg): Csak kevés ne legyen uraim, 
mert van mit építeni uraim. Óh, én joggal mondhatom, 
hogy százszor tizenhét milliót el tudnék építeni.

Horváth: Nem az a fő, hogy el tudjuk-e költeni, ha­
nem az, hogy mi utón, módon szállítjuk be a vasútról azt 
a rengeteg pénzt? All-e rendelkezésünkre annyi kocsi, sze­
kér és talyiga ?

Vecsey: Megnyugtathatom bizottsági tag ur, hogy 
van. Főbb kérdés az, hogy a beszállításhoz kik rendeltet­
nek ki ?

Marton /.: Javaslom, hogy a beszállításhoz rendel­
tessék ki az összes rendőrség, Végh Gyula vezetése alatt.

Degenfeld: Kész javaslattal állok elő. Rendeltessék ki 
a 39-ik gyalogezred, fejenként ötven drb élestöltéssel, ren­
deltessék ki az összes rendőrség feltűzött szuronynyal, ren­
deltessék ki a városi tanács töltött buldog 9-es central 
revorverekkel, az összes városi tisztviselők vitőrökkel és 
botokkal, a tűzoltóság teljes felszerelésben és végül a leg­
újabban kinevezett két titkos rendőr iskolai bizonyi lyá­
nyukkal.

Márton I.: Javaslom pótlólag, hogy a kölcsön átol­
vasásánál is jelen legyek, mert a pénz olvasva jó uraim.

Ajánlja teljesen lommentes s kiváló jóhatásu „Molitergin“ arcz- s kézbőr finomító 
szépítő szerét, mely folyadék amily ártalmatlanságra nézve teljesen egyezik a 
▼aselin s giycerinnel, Itatásra nézve jóval felülmúlja. Hatása gyors és 
biztos: A szélki fújta arezot vagy kezet a leg-rövídebb Idő alatt fehérré, pn-
bává s üdévé teszi s pouder alá is igen használható. Mint börápolószer páratlan,

Egy üveg: ,.MOLIYER<ilXu ára 1 korona •
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Gunár és J4ájfejü
városi bizottsági tagok vílemínyci.

Vi

L-i

Találó megjegyzés
Szép, deli nőt festve láttam 
Valamikor a képtárban. 
Megcsodáltam, emigy szólva: 
rOlyan, mintha elő volna! ■

Szépek között jártam, keltem 
S egy csoda szép nőre leltem 
Nézegettem, emigy szólva :
. Olyan, mintha festve volna !

Szórakozott fűzfapoéta.
- Mit ir ön mindig kedves kollega ur ?
— Hát tudja Isten, csakhogy mindig eszembe jut 

valami bolondság.
— Rosszul állunk sógor, döglik a marha a Hortobágyon.
— Hát most legalább jóllakhat a cokilusta nípsig is hússal.

— Megint adósságba akar kergetni bennünket a tanács. 17 
milliót akar felvenni.

-- Nem nagy baj a' sógor, hanem az a kár. hogy a ccnzál 
plzt nem mink kapjuk.

— Megint adósságba akarnak verni bennünket a vizvezctikkel.
— Pedig senki sem issza a vizet, amig a Bocskay-kertbe 

szőlő terem, csak a Burger Péter.

— Az országos vásárt engedílyezte a kormány, de mit ír a', 
ha a jószág akkorra elpusztul.

— Ingyen takarmányt kéne kiosztani a jószágok közt. mint 
Újvároson a cokilusták közt szalonnát meg kenyeret osztogattak a 
múlt héten.

Hátha így tart sógor, felkerekedek a háznípemmel magam 
is. oszt kikőtözök Újvárosra cokilustának.

— Hallott mán sógor olyat, hogy a tanács nem adta ki az 
erdőket annyiír, amennyit ajánlottunk írté ?

— Élig szemtelensig. hogy mán a várost sem lehet megrövi­
díteni. Mibül íljen akkor a nagy adóval megnyomorított debreceni 
cívis ?

Fílek mán előre, hogy 17 millió úgy olvad el megint a 
tanács kezin, mint vaj a napon.

— Hát a' szent, csak legalább a mi markunkba is olvadozna 
níkány ezrecske a milliókbúl.

— Milyen gondatlanok ezek a mi papjaink. Mind fürdőn 
lézeng.

-- No az igaz. De addig, amig fik odalebzselnek, összeszedi 
ez a mízes beszídii Volafka a tívedt báránvkákat.

hentesek bálján

Ott is kijut.
Hát te mit borogatod a lábadat ?

— Hát nem tudod, hogy tegnap a 
voltam ?

Orfeum a Bikában.
A sikkes kigvóhölgy, Vandrev Miczi, meg Göndör 

Aurél, a pompás komikus, már túl vannak Basahalmán. De 
azért a tisztelőik hosszú sora mindennap gyönyörködhetik 
nézésükben. Ott van mind a kettő minden alakjukban a 
Némethy J. fényképész remeklésének bizonyítékára a 
Lamprecht palotai kirakatban.

A sikk és az ötlet azért ott honol Angelotti mester 
körül. Joe de D/az, a tüzes spanyol énekesnő, szemeivel 
és lábaival egyaránt megerősíti a magyarok barátságos 
viszonyát Spanyolországhoz. A Freveres-pár bohó zene­
mutatványai mellett még csodamódra bűvészkedik is. Nem 
csoda, mikor a büvésznő olyan bűvös.

De az attrakcziók közt legérdekesebb a Pigeon* 
nővérek. A két galamb (les deux Pigeons), bájos, csinos 
sikkes és ingerlő. Gyönyörűen táncolnak és énekelnek 
Még Friczi gróf is, aki pedig ért a „tire de pigeon"-hoz. 
első klasszisu galamboknak deklarálta őket.

— Rósz velág jár ránk, sógor. Alig takarítottuk el Őrv Mihályt, 
most meg utána kévánkozott Erdey Ferencz is.

Szíp temetésük vöt.
— Hát csak azt mondom én sógor, ikkább legyen szíp az He­

tem, a temetísem úgy se látom.

— Mondja csak ken’ sógor, mír nem locsolják az uccákat tisz- 
tessígesen ebbe a feki melegbe ?

— .Hát tugygya ken' sógor, az attul van, hogy hát spórolnak a 
vízzel, disztót is hizlalnak a tanácsnok urak. mán pedig magárul 
tudhatytya, hogy a disztónak ilyen melegbe viz kell, aut meg pájFnkát 
is készíttet a város, hát osztán aki ebbüí Így megmarad, az jut csak 
az uccára.

nőül.

Csípősen.
gszüz: Tudod Ella. én csak olyan férfihez mennék

aki mindig otthon volna mellettem.
Ella: Akkor, lelkem, húsz évvel ezelőtt kellett 

férjhez menned.
volna

Annie As tor. az amerikai százszoros milliomos leánya 
(a lapok állítása szerint), aki Mirtley néven szerepel az 
orfeumok színpadán, aranyhaját és aranyfogait ismét 
mutogatja. Remek tánca és bájos dalai milliók nélkül is 
nagyon vonzóvá teszik.

Egyébiránt, ha sikkről van szó, a sikkek sikkje az a 
telivér francia sanzonéit énekesnő, aki nem is francia, hanem 
jó magyar, és nem is nő, hanem férfi. Szilágyi Elemér 
olyan nőimitátor, hogy ellenállhatatlan hatást gyakorol nőre 
és férfire egyaránt. Azt mondják, hogy amikor mint férfi 
meglátta tükörből saját magát mint nőt, a bájos és sikkes 
megjelenés láttára rögtön halálosan beleszeretett önmagába. 
Szerelme — sajnos — reménytelen.

Dr. Szász fogorvos ajánlkozott a Bika orfeumban 
működő Miss Mirtleynek, hogy nemcsak díjtalanul huzza 
ki egyik-másik fogát, de még darabjáért 10 koronát is fizet.

A Tini C7P11CP0 ápolására és f'entartására legjobb a .Fáy FI óra"- 
f* féle arckrém mely egyedüli biztos és ártalmatlan
hatású arccrém. szeplő, májfoltok, vörös pattanások és mindennemű bőrtisztáta­
lan ság ellen — Egy tégely ára 1 korona, bczzá való szappan szintén 1 korona. 
---------------------------Egyedül kapható : Dr. ROTSCHNEK V. EMIL utóda----------------------------

Grósz Nagy Ferenc
gyógyszerésznél 

Debrecen, Kossuth-utca.
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Az öreg Mihály híradásai.

— Van-e újság Mihály bácsi ?
v Van bion. Lesz píz dögibe. Annyi lesz itt a millióm, 

mint Óbudán a zsidógyerek, tán még egygyel több is.
— A polgármester úrral beszélhetek ?'
— Nem áll a’ most szóba senkivel. Csak pízkapás- 

szitásokkal. Egyik markába tartogatytya a sok ezeres bankót, 
amit a termísiírt kapott a tekintetes zsidó uraktul. A másik 
markát meg nyitva tartja, hogy az osztrák bank beleszámolja 
a temérdek milliomot.

— Hát aztán jó helyre fogják elkölteni azt a sok 
milliót, Mihály bácsi ?

— Mán hogy jó hejre-i ? Meghiszem azt, mikor az 
Aczél tekintetes főmérnök ur rendezi el, hogy mennyit hova 
kőcscsenek.

Csattanós rím.
Ugyebár kisasszony.

Utazunk a M Á. V.-val ?
Igen, igen, de beszéljen 

Előbb a mamával

Ki volt nagyobb ?
— Ki volt nagyobb Adám vagy Éva ?
— Nem lehet tudni, mert még akkor nem volt czenti- 

méter.

Gondolatok.
Az élet könyvéből nem lehet kivakarni semmit.

A vesszőparipája is megszökhet az embernek.

Hogy halhatatlanok lehessünk, első sorban meg kell 
halnunk.

A lány egv nulla; annyit ér, amilyen számot Írnak
elébe.

Hihilista-bomba.
Plellve uram azt mondta a muszkának:
„— Csak kancsuka való nektek, kutyáknak k 
Szibériát annak, aki még morog !- 
Plehve uram nem jól üt ki a dolog !

Akárminő hatalmas az Atyuska,
Bármilyen sok a börtön meg a puska 
És borzalmas Szibéria vadonja :
Miniszter ur, bolond dolog a bomba !

Hej, a szegény nihilista kutya-nép :
Meglásd előbb-utóbb calakokra tép,
Együtt repül a mennyországba veled,
Pusztíthatod, száz feje nő egy helyett 1

Plehve uram nem hallgatott a tanácsra 
Bolond bomba kerülközik útjába.

Térj ki bomba!“ — „Térj ki Plehve!“ — „Nem térek!“ 
S neki megy a bomba gyújtó-szegének.

Durr! — és aztán se miniszter, se bomba 
Mondtam Plehve, ne légy olyan goromba.
Ha késő is. de hát azért csak hidd el.
Nagyobb ur a bomba, mint a miniszter

Nyelvtani órán.
Tanító: Na Pista, hogy van „ettem“ igének a jelen 

ideje ?
Tanuló (némi gondolkozás után): Éhes vagyok.

Augusztus elsejére
Sok cseléd jön Debrecenbe.
A városháza elejét 
Egészen elözönlötték.
Kérdés mind a körül forog :
Nagy havi bér, kevés dolog. 
Kicsiny család, sok kimenő.
S be’árhat-e a szerető ? 
így szegődött be a Julcsa.
Kinek a gazdája furcsa;
Ep úgy néz ki. mint egy muszka. 
Ajka széles, orra szuszka.

(Hol van? Tessék megkeresni !i

Chylinski Gy. Utóda a legkényesebb művészi ízlést is kielégítő fényké­
pek mérsékelt árak mellett készülnek. — Ugyanott

fnnuLÁ ' i- ... _„ olajfestmények, akvarellek, fényképnagyitá-
Tenyképészeti mütßrmß DBÖTBCZBIl, PÍ3CZ*UtCZ3 41, SZ. 3l3tt sok és oieografiák is a legszebb kivitelben készülnek.
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Idős Bugyi Sándor pajkos dógai.
Rajtam is beteljesült, hogy 

a vinkecske is megnyalja a sót, 
mer hogy igaz is. így oszt. hogy 
nines más napom, hát vasárnap 
este én vótam a vinkecske, a só, 
meg egy csapó-kerti lácsó kis 
menyecske, aki mán csak víg re 
is rímitő módon pászolt a ter- 
míszetemhe, hogy akkorát úgy 
r.iz ki, mint Sári ezeknek előtte 
harmincöt esztendővel. Igv oszt 
borzasztó módon esdekeltem írté, 
mivel ujfenn akartam keríteni a 
rígi időt, aki mán elmúlt.

El is líptem hozzá vasárnap 'MIOX *‘fr \ /
este alkonyaira kelve, s mivel sa- I
ját bevallása szerint, az ílettársa 
vasárnap este minditig hetfű 
reggei szók haza vetődni, mivel­
hogy ital kedvellő ember. _ . i- \ 1 \ s a ,1

Belíptem oszt a menyecskébe -- -h V--""-1! A \J\w
annak rengve és mógya szerint.
Első ántrándé kippen rögvest az 
ölembe kaptam. Szent igaz, 
hogy rugkapált egy keveset, de 
hiszen azt mán katona korombul 
tudom, hogy a mán a női sze- 
míremhe tartozik, mer a jó isten
jobban tugygya, ugv ír a nő valamit, ha vídckmind van lófsrit ellen, 
mán hogy nem szólván ilyen nagy tudománvnval, — bele rugkapájia 
magát az ember ölibe. '

J/?/ h°gy 05zt egyik szómat a másikba ne öcsém, élig a hozzá, 
hogy tájinul tőtt az idő. Rímitő szíp társadalommal tudott beszílgetni. 
akkurát vöt, mint egy tündér szíp kiráiv kisasszony. Hát oszt. ahogy 
ott beszílgetünk a szerelem mibenlite felől, eccer csak ehen ordít valaki 
a pitarajtó előtt. hogy. „Hé Zsuzsi, nyiss ki az ajtót! — „Jajj ! az 
uram • ! aszonygya a menyecske. „Hát csakugyan ü a lelkem 
mondok. Bijon isten — mondok — jobbkor se jöhetett vóna“.
— Bujjik el kelmed-, — aszongya. „jól van- — mondok, csak 
a kovartijt mutasd meg". Aszonygya : . Bujjik kelmed az ágvba , ti 
mng °Sut rám borittya a dunyhát. „Na jól van mondok.’ 
-De íztbe, mer ntaj száz baj lesz“. — Bebúttam oszt a dunvha alá. 
Beeresztette oszt az illettársát. Olyan vót, mint az állat a szesztül. 
”, e . meS az a»yat annvok", - aszonygya a menyecskének. — Na 
dísztó teremtette, — mondok magamba, — most jól nízünk ki. E közben 
oszt a menyecske vátig szabadkozott az ágyvetís ellen, de bijon a 
másik nem állt kötőnek, meg aszonygya, megvesd azt az á<'vat ha 
mondom mer kipackázlak. Hát keszte is vetni takarosán, én meg 
man nyúltam a bicska után, hogy víletlenül fót ne essik a pógári 
becsületemen. Szerencsére vót annvi esze a mer,fecskének, hovy 
nagy hirtelen elfúlta a mécsest.

Na hát szíp egy háló cimborám akatt, a görcs huzza össze 
tengeritörisre. Égisz a fajhő hiizóttam tiille, oszt. mikor azt hittem 
hogy na man elalutt a dísztó, ehen kaparász a dísztó jobbra, balra! 
Ne huzogvik tülem Zsuzsi, — aszonygya, — azir, hogy ittas vagyok“. 
Avval átfogta a nyakam, oszt aszongya : „Mit főzöl hónap diire 
lűesV- -Na Bugyi mondok. — most reesensd össze az ítél rendet.
— Usszeszoritottam oszt a gégémet, hogy a nő hangot uzoválni 
tugygvam. — -Hat mondom kedves apjok lelkem, levest- — Hát 
meg mit”? — aszongya. — -Meg oszt kukót, lelkem . -’„Hát méo 
mit • . aszonygya. — -Hát főzhetek még egy kis túrós dübbencset 
is, ha ippen kedved jött hozzá-, - mondok. - Derík asszony vagvok
— aszonygya, azir megérdemlek egy csókot. — ..Hát nié<r nii a 
‘ékít nem- így magamba. — „Öleljem meg , aszongva. "jól van 
mondok annak is neki állok, csak elébb kinízek az" udvarra mer 
úgy hallom a macska mesmeg lehúzta a fedőt a tejes lábosai!. Át­
fordultam oszt rajta. Nyekkent egy olyat, hogy máj kiugrott a két 
szeme, de hiszen a vöt a legkedvesebb. Csakhogy meglíptém. Hát jól 
is mongyak azt, hogy minden esem íny közt hasznát veszi az ember 
a furfangos tudománnak. Engem meg ne fi lesik senki, mer én ugv 
mondom meg, ahogy van, nígy évig vótam talvigása Márton Imre 
tekintetes ügyvéd urnák, oszt azt is tudom, hogy nvócor tizenegy 
mennyi. Harminckettő ! Bijon !

Gonosz szavú
Hány jerek von neked Solomon ? 
Kettü.
Okkor néked könvii oz életfiintartá - 
De von nekem még üt lány is!
Nü, okor épend elég.

Szerkesztői üzenetek.

Köszönet mindazoknak a kedves olvasóinknak, akik szívesek 
voltak e héten is ötleteikkel a lap szellemi tartalmához hozzájárulni. 
Büszkék vagyunk arra, hogy lapunk szerkesztésében ilyen módon 
maga a nagy közönség is részt vesz. Ezután is szívesen veszünk 
minden ötletet, amely lapunk keretébe való.

Útmutató. A Ruzicska Gyula kiadásában megjelenő szemrevaló 
útmutató nem a Máté ur útmutatója, hanem amateur útmutató.

Bikavendég. Nincs kizárva, hogyha Zseni ül is, zseniális.
Zíillő. Jó magyar pezsgő az, ha a felirata nem is igv értelme­

zendő : r í." !r itt. áll is mán.
Szahuaözvegy. Az orfeum szezon e hó végéig tart. Igyekezzék, 

hogy a szalmaözvegy szezon is addig tartson.
Színházlátogató. Igenis, Zilahi utazik Makóra. De ez nem 

kenyéririgység a kolléga ellen, hanem inkább kenyérkereset, mert az 
aradi színészek nyári állomása Makón van.

F. L , Nyíregyháza. Legújabb ötleteit átengedtük ugv ócska- 
árusnak. A városi nutzenm régiségtára még nincs készen.

Bocskay-kert. Örülünk mi is. hogy szaporodik ott az árok. 
Eddig volt jobb árok és bal árok, tegnapelőtt óta vannak ott dal- 
árok is.

Kútfúró. Ne vezessen ön Debrecenben artézit. Art ez itt.

98ÍI.
19(4. v- k'

<Ár verést hirdetmény.
A debreceni kir. jbíróságnak X . 1680/6 1004. számú végzése

folytán közhírré tétetik, miszerint Rózsa Lajos részére Klein Adolf 
debreceni lakostól 60 kor. tőke, ennek 1900. évi aug. 25 napjától 
számítandó 5% kamatai és eddig összesen 68 kor. 28 fill, per­
költség erejéig 1904. évi július hó 15-én biróilag lefoglalt és 
b00 koronára becsült bútorokból álló ingóságok 1904 évi augusz - 
tus 25-én. délután 3 orakor kezdetét veendő és Simonffy-uteza 42. sz 
alatt megtartandó nyilvános bírói átverésen a legtöbbet Ígérőnek 
azonnali készpénzfizetés mellett, szükség esetén becsáron alul is 
el fognak adatni.

Debrecen, 1904. évi augusztus hú 1-én.

Oláh,
bírói kiküldött.

NAGY LAJOS
az Okmányszerző Vállalat-, -BLagánkutató Privatdetektiv 

Vállalat - és az ..Első Debreczeni házasságközvetitő Intézet-tulaj- 
donosa — irodáját (Debrecen) a Lapmrecht-palotába

Piacz-u. 42. szám ala helyezte át
Telefon: 335.

Virágüzlet áthelyezés,
szám alatt 10 év óta fennálló

Van szerencsém a n. é. 
közönséget értesíteni,

. . hogy a Piacz-utcza 59.
, ... . viragkereskedésemet építkezés miatt

augusztus ho 1-en piacz-utcza 69. szám alá, a kereskedelmi és 
iparkamara üazaba, a Frohner--szálloda mellé helyeztem át. Amidőn 
az eddigi szives pártfogást megköszönöm, kérem"b 
ttj helyiségemben is. Teljes tisztelettel

támogatásukat

Janatka Alajos,
mükertész.

tisztelettel értesítem a n. é. közünsé- P jlTPJCT)TI 
get. hogy óra és ékszerüzletemben a í/l l £&
czikkeket is bevezettem és elvállalok minden e szakmába vágómun-

kák javitasat pontos és jutányos árak mellett.

12 Wolfram Ferencz H
Debreczen. Egyháztér 3. A nagytemplomtól jobboldalon.)
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Minden vevő jogosítva van az árút (eredeti csomagolásban) az alant említett intézetben (Wien IX.)

AZ ELSŐ TRIESTI COGNAG PÁRLAT! INTÉZET [Desííilerie] CAMIS és STOCK BARGOLÁBAN Triest, mellett ajánlja belföldi

GYÖGY-COGNÄCJÄT,
mely frnnczia módszer szerint kész int vs az altalános ausztriai gyógyszerészegyesület kísérleti állomása cllen-

aiatfáu. \ palaczk 5 korona,12 palaczk 2.60,10 palaczk rendelésnél 10 °|0 engedmény,
Kapható Debrcezcnben : Bán Kálmán. Deutsch Lajos. Félegyházi János, Geréby Fülöl, Utódai, Komlóssv 

Lajos, Party Perencz, Roth Antal, Tóth Kálmán czésrnél.

Minden vevő jogosítva van az árút (eredeti csomagolásban) az alant említett intézetben (Wien IX.)
díjmentesen megvizsgáltatni.

*»í

Gép-, malom-tulajdonosok és szakiparosok 
űgíHEHEM figyelmébe! MEHEiHM
Tisztelettel tudatom, hogy műhelyemet kibővítettem és több uj gép­

pel is felszereltem, többek közt

IH vaseszterga- es vasgyalu geppel, gg
eddig ez utóbbinak Hajdumegve közönsége nagy hiányát érezte, 
mert minden csekély munkát Bpestre kellett küldeni gyalulás vé­
gett. Továbbá elvállalok mindenféle géprészek újonnan készítését 
vagy javítását, szerszámgépek készítését. Ajánlom szabadalmazott 

vasszerkezeti! és feliilnyomásu uj találmányit

borsajtóimat és szőlőzúzóimat
mely az eddigieket teljesen felülmúlja. A borsajtó fatányérral, van 
ellátva úgy. hogy a mustlé vasrészekkel nem érintkezik s ezáltal a 
bor későbbi megl'eketedése mcggátlódik. A törkölyt egy darabban 
lehet kivenni. Raktáron minden nagyság nagy választékban ! Elvál­
lalt munkát felelősség mellett pontosan és a lehető legolcsóbb árban 

teljesítek. Szives pártfogást kérek, tisztelettel

PREISLER MÖR
mülakatos és gépjavító műhelye

DEBRECZEN, Deák Ferencz-utcza 22-ik szám.

Kenyér sütésre egész délelőtt elfogadtatik. Piacz-utcza 7). j

US
)

Több oldali felszólításra elhatároztuk magunk, fehér 
és apró sütemények előállítására.

E czélból a legjobb munkaerővel, valamint tiszta 
tej és vajjal dolgozunk és ahoz semmiféle miidolgokat 
nem használunk.

Ezáltal abban a kellemes helyzetben vagyunk, hogy 
az általunk előállított zsemle, kifli stb. az eddig a piaezon 
forgalomban levőket úgy minőségben, mint kivitelben felül­
múlja és a legkényesebb igényeknek is megfelel.

Amidőn az eddig belénk helyezett bizalomért köszö­
netét mondunk, kérjük azt uj vállalatunka is kiterjeszteni.

A n. é. közönség szives rendeléseit kérve, maradtunk
teljes tisztelettel

Orosházi házi-kenyérsütőde.
Kenyér sütésre egész délelőtt elfogadtatik Piacz-utcza 79.

hidegvizgyógyintézet
a nagyerdei fürdőben már megnyílt.

Ugyanott mindenféle gyógyfürdők elóállittatnak,

//c/bdrászüzl2t átvétel!!
\ an szerencsém a t. közönséget értesíteni, hogy

SZENT ANNA-UTCZA 14. sz. a.
(a róni. kút h. templommal szemben) levő
fodrász- es borbély üzletet átvettem
és a mai kor igényeinek megfelelően (higiéniku­
san) berendeztem. Egyedüli törekvésem az lesz, 
hogy pontos és jó kiszolgálás által a n. é. közön­
ség becses pártfogását kiérdemeljem.

tisztelettel PRISZLi PÁL, fodrász.
Egry tanuld felvétetik.

Fényképező gépek,
lemezek, filmek, előhívó és rögzítők, aranyfürdők kar­
tonok dús választékban gyári áron. részletfizetésre is

kaphatók

Borsos Katánál
Debreczen, városház-épület. — Tanítás és sötétkamara használata díjtalan.

Valódi gépolaj és Tavolta gépzsir
legolcsóbban csakis

= Téréi ezég Utódánál. =
Debreczen, Hatvan-u. 13.

ANGELOTTI MULATÓ A BIKÁBAN.
üj műsor!!! Uj tagok!!! HHI

Fenomenális 1
Joe de Diaz John Joe bűvész

i spanyol és franczia énekesnő.

Les Freyeres
zene-bolióczok.

Les Pignons
tánczkettős.

I Szives pártfogásért esedez

bűvész-paródia.

Annie Mirtley
angol- ének és tánezosnő.

Uj! Kis szipad. Uj!
stb. stb.

ANGELOTTI, igazgató.

-- iz'% if-.
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Mélyen tisztelt vásárló közönség figyelmébe!
\ **n szerencsénk az érdeklődő hölgyeknek és a mélyen tisztelt vevőinknek b. tudomására 

hozni, hogy a Kossvuh-utcza 15. szám alatti OTT es MARSCHAL-féie helyiséget átvettük, ahol egy 
Míí íímlT'l rendeztünk be. Mely bel ven a következő czikkeket bo-

^1 vt V rV cil Ulia/iUl csátjuk eladásra: u. in. az idényből visszamaradt divatos
szőj) ruhaszöveteket, selymeket, angol vásznakat, hímzett fehér és franezia batisztokat, selyem 
d ölén eket. fűzőket miieden árusítjuk. 1A AAA r>T franezia dölén, zephir, batiszt és
Vettünk külön e ezélra csődtömegből 111 v LU1 kartonokat 3, 4. 5, (>, 7, 8 és ÍO
méteres maradékokba, egyes maradékjái 20 krtól feljebb.

El ne mulassza senki a Maradék a ruházat megtekinteni, mert ebben a kedvezményben 
soha nem részesülhet.

LOVASS es LADÁNYI, B>v$>rv<‘zcn. 
I'iacz-iitc/a 7.

Csinos kiállítás, jtöegkpő olcsó ár.
ÍP0'Q7pkrPnypkpf ~ czéIszerü berendezésű — jutá- 
JC^OtunlOii jf Gí\Cl tányos árakért ajánlom a nagyérdemű
közönség b. figyelmébe.

Lám Sándor,
üveg- és porczellán áruháza, Piacz- és Hatvan-uteza sarkán.

Él símismi
A borogatás egyszerit módja. Belemartunk a sósborszeszbe 
egy darabka vásznat, vagy bele sem mártjuk, hanem csak 

megnedvesitj ük s odatesszük, odakötjük a tesstrészhez.

Szakszerű munka mégis a legolcsóbb. Viilammü 
berendezéseket kizárólag F 0 I. D V Á R ] L. 
debreceni első elektromechanikus készít a leg- 
tai'tósabban, Kossuth-u. 1. szám az udvarban. 
Uj berendezéseknél másfél évi, javításoknál fél 
évi díjtalan rendbentartás. Villamos műszerek, 
telefonok, villamos házicsengők felszerelése és 
villamos zseblámpák raktára. Villamos házi- 
csengők és telefonok jókarban tartását évi 
három koronától feljebb vállalom.

:Ára; I nagy üveg 2 korona, üveg korona,;

Telefon
168.

KOHN E, EMIL butorraktára
Qeb: P.'l'A)' -'J/jQi ■a 1-se ‘zam.'eczen, jzecw

l>oj»oír:*n és Somossy ezé^el szemben.

Háló-, ebédlő es salon teljes berendezések a let 
egyszerűbbtől a legdiszesebb kivitelig.

HIRDETMÉNY.
= Az Amerikába kivándorolni szándékozók részére. -—

A Fiúmén át Amerikába kivándorolni szándékozókat a Máv 
igazgatósága tetemes menetdij kedvezményben részesíti különö­
sen a kivándorlás ha csoportokban történik, erre vonatkozólag s az 
egyéb kedvezményeket illetőleg is, bővebb felvilágosítással szolgái:

Somossy József,
lakik: Debreczenben, Kölcsey-utcza 22. sz..

mint a Cunárd tengerhajózási részvénytársaságnak Formányható- 
ságilag megerősített meghatalmazottja.

A felvilágosítás cs egyéb útbaigazításért a felek részéről 
dijazás el nem togadtatik.

Aissr FUVESST lajos
ELŐBB FÜVESSY BERTALAN

érezöntöde és kutfuró-vállaíai, Oebreczen. Simonffv-utcza 15-dik szám.
Ajánlja sajá, készitményü

kutszivattyuit 3 évi jótállással.
Jó vizű kutak fúrását helyben és vidéken gyorsan és a legjutá- 

nyosabban, jótállással eszközöl.

Minden háznál szükséges
a. ruhák tisztán tartása, a pecsétektől való megkimélése, melv tisz­
títás és javítás sehol sem eszközölhető jobban és olcsóbban, mint

MINARIK JÓZSEF
polgári- es katonaszabó

DEBRECZEN, Vár-utcza 2, szám alatti elsőrendű vegytisztító intézetében.

SSSXSS® ESSES
Mindennemű mérleg javításokat u. m. tizedes-, százados- ®
cortóe. nvtrko z-1 o Llrtyv, A.,1 ....1. ___ lói

3
sertés-, marha- es hídmérlegek szakszerűen, gyorsan s 

pontosan a legolcsóbb áron eszközöltetnek.

Jfcumájer János mérkgkészitő mester.
DEBRECZEN, Petöfi-tér 6. szám. ÍSS

Uj merlegek gyorson és pontosan a legolcsóbb árak és S 
jótállás mellett készíttetnek. jp

*^"333 SBSS®SS5SS^):®as®33SSSSt5SS8SISX3S0SSS^I

t APRÓ HIRDETÉSEK. If
888 Itija 10 szóis: 40 fillér, minden további szó 4 fillér. |[

Olcsó nénzköksönöket ,kÍseb,b.bérha2akra is legelőnyösebben
, .. . • . . , kieszközöl a 27 pénzintézettel össze-
kötletesben levő Kacz Béla bankirodája Debrecen, Csapó-u. 12.

Xatonakeztynk tisztítását
árért elvállalom. Péterfia-utcza 37. szám.

Horváth Víndfás ™.ázo10’ szoba" és templomfestő Uebreczen, • fi * iacz-utcza 21. sz. Elvállal mindenféle szoba­
testeseket es tapetirozasokat a legjutányosabb árban.

•Ü szamárhurilt eSyetIen gyógyszere, mely tökéletesen bevált : 
i, D , d‘ VU Ul a s-vruP >;ontra pertussni. Aradkor. Kap­
ható: Bordás Janos gyógyszerésznél Jászberényben és Mihalovits J 

gyógyszerésznél Debrecenben. — Posta-dij a "megrendelőt illeti.

Génolai forrás ™f§J'redt.kgként 10 kr.-tól feljebb. Neumann
I* 1 i Nándor lesték-, olaj- és gépzsir-raktárában.

Oebreczen, Hatvan-u. o. Telefon 205.

Ingyen és bérmentve kap
legfinomabb likőröket és rumot, ÄÄßSr.&
kisebb mennyiségben is, országszerte ismert aromáimmal előállítani.

Watterich A. Budapest VII., Dohány-utcza 5. sz. alatt,
€ladÓ vesyes kereskedés, forgalmas, vasút- és a dohánybeváltó 
viuvv hivatalhoz vezető, főutezán, örökáron, telek- és melléképü­
letekkel Hajdu-Dorogon. Értekezhetni Barna Mihály kereskedővel 
Hajdu-Dorogon 874. sz. alatt.

úri asszonyka fogadna el fiatal embert titkárjául. Ajánla­
tok „Igaz- jelige alatt a kiadóba kéretnek.

faj kutyák megvételre kerestetnek. 
Homokkert II. j. 180. szám.

Oebreczenfoxíerrier
9A Iff 1 lltor saját termésű sámsoni-kerti bor. Király Imre ven- 

SÍI. dűlőjében. Kákiírzi-u. lő.
?aÍtÍSZta t !lón.aP°s vizsla kölykök eladók. Apjuk Champion- 
» J ^ rommi Párridoi l Liszt, «■btorzskonyvbe bevezetve.) ("zim 
hisner Sámuel gazdatiszt, Gyulahalmi bérgazdasá^, utolsó posta 
Uj fehértó. c’ 1

Debrecsea, Nyomatott • város kőcr»r.*.


